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            Romere, venner, landsmenn, lån meg øre.

            Jeg skal begrave, ikke prise Cæsar.

            Det onde mennesker gjør, det lever siden,

            Det gode jordes titt med deres ben.

            William Shakespeare: Julius Cæsar
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            Hva gjør man hvis flukten er den eneste utveien? Hva tar man med, hva lar man ligge
                  igjen?

            Kis Marcus var 34 år og mor til to små barn da det spørsmålet meldte seg med full
                  styrke. Til da hadde hun alltid levd et trygt og beskyttet liv, og hun hadde ingen
                  erfaring med å være forfulgt eller på flukt. Mens tankene modnet og hun ventet på
                  en endelig avgjørelse, begynte hun å forberede det nødvendige. I en notisbok skrev
                  hun ned hva hver enkelt av de fire familiemedlemmene kunne og måtte ta med hvis det
                  ble nødvendig. Systematikken og oversikten hjalp, og de dagene som fulgte, noterte
                  Kis Marcus der som skjedde videre, i de svarte innbundne heftene.

            Men de første sidene i notisboken er kanskje de som sier aller mest. Der er alle kommentarer
                  og beskrivelser utelatt, og vi ser bare listen over de få tingene Kis Marcus håpet
                  å kunne ta med seg fra familiens gamle liv. Det mest nødvendige. Resten av familiens
                  tilværelse måtte hun avskrive sammen med huset, møblene og utallige små og store ting.

            Kis Marcus var allerede flyktning.

            Kilde: Privat

         

      

      
         
            Hun gikk gjennom pakkelistene enda en gang. Klær til ungene, til Gunnar, til henne
                  selv. Klærne måtte være varme og praktiske. Og ikke ta for stor plass. Men det var
                  viktig at de så ordentlige ut også. Alt var på samme tid både så uvirkelig og så presserende:

         

      

      
         
            Vi var nok likevel mest optimistiske, kunne ikke og ville ikke tro at vi i Danmark
                  kunne komme til å oppleve de redslene som jødene i de andre tyskokkuperte områdene
                  hadde gjennomgått. Fra midten av september begynte det å gå rykter om at nå kom jødeforfølgelsene,
                  og vi ble nervøse da de jødiske bøkene og protokollene ble stjålet fra kontorene hvor
                  de ble oppbevart. Vi lullet oss selv til ro med at det kanskje bare ville komme lover
                  og den slags, og selv om vi hørte om mange av våre rasefeller som ikke sov hjemme
                  hos seg selv av frykt for å bli hentet av Gestapo om natten, ble vi hjemme helt til søndag den 26. september.[1]

         

      

      
         
            Åtte dramatiske døgn senere kom Kis Marcus til Ystad sammen med den nærmeste familien. Der ble hun gjenforent med andre slektninger, venner
                  og bekjente som i likhet med storparten av de danske jødene flyktet til Sverige de første dagene av oktober 1943, da den tyske okkupasjonsmakten innledet aksjonen
                  mot dem. Like etter at hun hadde kommet frem, satte den 34 år gamle Kis seg ned for
                  å renskrive beretningen om de foregående dagene. Samtidig renskrev også den fem år
                  eldre svogeren, Poul Hannover, som var gift med tvillingsøsteren hennes, Inger, en
                  tilsvarende beretning fra den samme reisen. Denne beretningen er dessuten stedvis
                  skrevet fra perspektivet til Allan, Hannovers 13 år gamle sønn, som også førte dagbok
                  under flukten.

            Noe av det som naget familiene mest, var usikkerheten om hva som hadde skjedd med
                  deres pårørende. Faren til tvillingsøstrene Kis og Inger, den kjente barnelegen Adolph
                  Meyer, hadde erklært at han ville bli i Danmark helt til han var trygg på at hele
                  den tallrike familien hans var i sikkerhet i Sverige. Nå, da de i små og større grupper hadde kommet frem, vokste frykten for den aldrende
                  overlegens skjebne. Dorte, Kis’ datter på ni, sa til moren sin: «Hvis vi i morgen
                  får høre at det har kommet en gammel mann med hvitt hår (‘Ja, og fippskjegg,’ innskjøt
                  Palle, den tre år yngre lillebroren hennes), så blir jeg lykkelig.»

            Barna hadde all mulig grunn til bekymring. Adolph Meyer var ikke like heldig som dem,
                  og flukten hans ble mer dramatisk. Som mange andre i samme situasjon havnet han i
                  Gilleleje, som i dagene etter den tyske aksjonen opplevde en sann folkevandring av flyktninger
                  som desperat forsøkte å komme til Sverige. Adolph Meyer førte også dagbok, og de omhyggelige opptegnelsene gir sammen med brevvekslingen
                  med noen av innbyggerne i Gilleleje som hjalp flyktningene, et sjeldent innblikk i
                  tankene og overveielsene til de enkeltmenneskene som gjorde masseflukten mulig. Dessuten
                  kaster dette enestående, samtidige materialet et nytt lys over kjente begivenheter
                  i forbindelse med de danske jødenes flukt, og fremfor alt åpner de et unntakets perspektiv
                  på den grusomme erfaringen fra Holocaust.

            Det er alltid en grunn til at mennesker fører dagbok. Ingen av de fire familiemedlemmene
                  gjorde det til daglig, og øyensynlig gjorde de det heller ikke etterpå. Notatene har
                  sitt utspring i oppbruddet og behovet for å bearbeide de dramatiske hendelsene mens
                  og like etter at de fant sted. De tre som reiste sammen, har sikkert støttet seg til
                  hverandre underveis, og snart har de faktiske erindringene begynt å smelte sammen
                  med historiene de har gjenfortalt for hverandre, og som siden har rotfestet seg hos
                  den enkelte.

            Disse fire menneskenes dagbokopptegnelser, som her blir offentliggjort for første
                  gang, gir sammen med andre samtidige beretninger på hver sin måte et innblikk i hvordan
                  flukten til Sverige ble opplevd av de enkelte menneskene. Her forteller en kvinne og mor, en bedriftsleder,
                  en oppvakt gutt samt en aldrende patriark med god stilling og forbindelser hver sin
                  versjon av det elementære menneskelige dramaet det er å bli utsatt for forfølgelse
                  og diskriminering: å bli satt utenfor det samfunnet de helt til da var og følte seg
                  som en naturlig del av. De beretter med hvert sitt blikk og sinn, men grunnleggende
                  sett forteller de den samme historien om den samme opplevelsen. Det er en historie
                  tusener kan kjenne seg igjen i, både den gangen og nå. Og selv om de enkelte historiene
                  fra oktober 1943 er knyttet til et overgrep som var en liten del av en langt større
                  forbrytelse, er de også fortellinger om selvoppholdelsesdrift, tross og hjelpsomhet.
                  Om et samfunn som riktignok hadde bøyd seg for overmakten, men som hadde holdt fast
                  ved sin egen oppfatning av hva som er rett og galt.

            Dermed rommer historien om hvordan disse fire menneskene flyktet og ble reddet, samtidig
                  en større fortelling om hvordan det kunne skje at langt de fleste danske jødene unnslapp
                  holocausts grusomheter. Selv om mange enkeltheter i myten om redningen av de danske
                  jødene har måttet revideres og nyanseres etter hvert som ettertiden har avdekket historiens
                  motsetninger og krinkelkroker, står det grunnleggende fortsatt igjen: Langt de fleste
                  dansker reagerte instinktivt og med handlekraft på den tyske aksjonen, og utallige
                  mennesker hjalp spontant sine jødiske landsmenn med stort og smått, slik vi også ser
                  eksempler på i beretningene som blir gjengitt her. Det store spørsmålet er hvorfor.
                  Hva fikk alminnelige dansker til å forholde seg helt annerledes til jødeforfølgelsene
                  enn de fleste borgere i andre europeiske land Tyskland hadde okkupert? Også det kan
                  beretningene fra flyktningene og hjelperne deres være med på å belyse i kraft av å
                  være samtidige vitnesbyrd om den tankegangen som preget de fleste danskene under okkupasjonen.

            Hvordan var det mulig for et av de minste og svakeste landene i Europa å etablere
                  en situasjon som – midt i verdenskrigens helvete og til tross for den forbryterske
                  logikken som i 1943 for lengst hadde satt holocaust i system overalt i det okkuperte
                  Europa – fikk den øverste nazistiske ledelsen til å skjelve på hånden og moderere
                  seg når det gjaldt anslaget mot de danske jødene? Hva slags argumenter ga det danske
                  demokratiet tyngde overfor nazismens totalitære menneskesyn? Og hvorfor viderebrakte
                  den tyske utenriksministeren von Ribbentrop Hitlers ordre om å iverksette aksjonen – med en tilføyelse om at han, von Ribbentrop, la
                  vekt på «at aksjonen så vidt mulig skulle gjennomføres på en slik måte at man unngikk
                  en større opphisselse i den danske befolkningen»?

            Det er den historien som setter de fire beretningene i perspektiv, og som med ettertidens
                  innsikt forklarer det som forekom samtiden uforklarlig. Det er dessuten det som gjør
                  historien brennende aktuell som vitnesbyrd om at det er mulig å stå opp imot uretten.

            Sammen med andre samtidige beretninger og dokumenter utgjør de fire tekstene kildene
                  til den historien som skal fortelles her. Der det er nødvendig, er det blitt tilføyd
                  forklarende opplysninger for å gjøre det lettere å lese. De fire skribentene har –
                  som andre forfattere av de samtidige beretningene som blir sitert på de følgende sidene
                  – renskrevet notatene sine umiddelbart etter ankomsten til Sverige. Det fremgår at de i større eller mindre omfang er basert på opptegnelser og notater
                  som er blitt gjort allerede i forbindelse med selve flukten.

            Poul Hannover gjør beretningen ferdig på Stadshotellet i Västerås den 10. oktober 1943. Om formålet skriver han:

         

      

      
         
            Etter at jeg på onsdag – altså den 6. ds – fikk stilt en skrivemaskin til disposisjon
                  […] har jeg, så snart jeg har hatt tid, forsøkt å skrive ned det jeg husker fra reisen
                  – den mest forferdelige reisen jeg noensinne har opplevd og, håper jeg, noensinne
                  kommer til å oppleve. Det skal ikke være en roman – jeg har ikke pyntet på noe – det
                  skal bare være for oss selv og våre nærmeste – jeg synes ikke andre skal ha den.

         

      

      
         
            Litt senere skriver han:

         

      

      
         
            Når jeg nå begynner å skrive ned litt om det som har skjedd i den siste tiden, burde
                  jeg kanskje først gjøre det klart for meg selv hvorfor jeg gjør det – og for hvem.
                  Jeg vet ingen av delene. Jeg føler bare en trang til å få festet det på papiret, uansett
                  hvor ufullstendig det sikkert blir. Jeg vet ennå ikke hva andre har opplevd – om det
                  er mer eller mindre – men for oss virker det som nettopp vi har opplevd, så utrolig at hvis jeg ikke får skrevet det ned, er det neppe noen som
                  kommer til å tro det.[2]
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